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Auf diesem Niveau sollen die Schüler selbständig im Gebrauch der Fremdsprache werden. Sie 
können ihre eigene Meinung verständlich machen und sich in unvorhergesehenen Situationen 
des täglichen Lebens zurechtfinden.   

 compréhension de l’oral: In diesem Prüfungsteil müssen die Prüflinge längere 
Hördokumente zu Alltagsthemen (z.B. Interviews mit mehreren Sprechern) 
verstehen. 

 compréhension des écrits: In diesem Prüfungsteil müssen die Prüflinge Inhalte von 
komplexeren, authentischen Texten (z.B. Zeitungsartikel aus einer Jugendzeitschrift) 
verstehen oder Auswertung und Vergleich von Texten nach gewissen Kriterien (z.B. 
Hotelprospekte) vornehmen. 

 production écrite: In diesem Prüfungsteil müssen die Prüflinge einen längeren, in sich 
stimmigen Texte mit Beschreibung von Eindrücken und Geschehnissen und Ausdruck 
der eigenen Meinung (u.a. informeller Brief, Reklamationsschreiben) verfassen. 

 production orale: In diesem Prüfungsteil gibt es drei Aufgabenformen: 

I. Als Einstieg fungiert eine geleitete informelle Unterhaltung über das 
persönliche Umfeld (Hobbys, Projekte, Zukunftspläne etc.) 

II. Dann werden die Prüflinge in einem Rollenspiel mit dem Prüfer mit einer 
Problemsituation konfrontiert, in der sie  Lösungsvorschläge unterbreiten 
müssen (z.B. falsche Reservierung in einem Restaurant, Unzufriedenheit mit 
Hotelzimmer). 

III. Zum Abschluss müssen die Prüflinge, ausgehend von einem kurzen Text 
(Zeitungsartikel), dessen Thema vorstellen (z.B. Bedeutung von Taschengeld, 
Fernsehverhalten der Jugendlichen), die Hauptideen des Textes wiedergeben 
und die eigene Meinung zu dem Themengebiet äußern. 

IV. Die production orale ist eine Einzelprüfung, die ca. 15 Minuten dauert. Für den 
Teil III wird dem Prüfling eine 10-minütige Vorbereitungszeit gewährt. 

 

 


